Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1989. gada 12. decembra Regula (EEK) Nr. 3901/89, kas definē jērus ar lielu liemeņa svaru

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 25. septembra Regulu (EEK) Nr. 3013/89 par aitas gaļas un kazas gaļas tirgus kopējo organizāciju 1 un jo īpaši tās 4. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā

saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3013/89 4. panta 2. punktu ir jānosaka definīcija jēriem ar lielu liemeņa svaru, lai atļautu iepriekšminētās regulas 5. panta 4. punkta piemērošanu; tā kā šā iemesla dēļ būtu jāpieņem noteikums, ka šai definīcijai jāpamatojas uz minimālo nobarošanas laiku un minimālo vidējo svaru, pieļaujot īpašības, kas ir pietiekami tuvas to jēru pazīmēm, kurus ražo gaļas jēru ražotāji minētās regulas 4. panta 3. punkta  nozīmē; tā kā šai definīcijai jādod arī iespēja kompetentajām iestādēm veikt piemērotas pārbaudes,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Lai ieviestu Regulu (EEK) Nr. 3013/89, “jēri ar lielu liemeņu svaru” nozīmē jērus, kas:

a) pēc atšķiršanas ir iepriekš deklarēti nobarošanai pārbaudāmās grupās;

b) identificēti, iezīmējot vai kādā citā identifikācijas veidā, kas dod līdzīgu garantiju;

c) atbilst šādiem nosacījumiem:

- minimālais nobarošanas laiks ir 45 dienas;

- minimālais vidējais katra grupas jēra svars nobarošanas laika beigās ir 25 kg dzīvsvarā.

Tomēr ir iespējamas atkāpes no 1. punkta a) apakšpunkta attiecībā uz atšķiršanu jēriem, kas pieder ierobežotam gaļas šķirņu skaitam un kas audzēti ģeogrāfiski skaidri noteiktos apgabalos.

2. Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3013/89 30. pantā izklāstīto kārtību pieņem sīki izstrādātas normas 1. punkta piemērošanai un jo īpaši otrajā daļā minēto šķirņu un apgabalu sarakstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1989. gada 12. decembrī.


Padomes vārdā -

H. NALLET

priekšsēdētājs
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